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NAGYVARAD, julius 24.

Iliénajárás.
Sajátságos természete a hiénáknak, 

hogy ott ütnek tanyát legszívesebben, a 
hol legnagyobb a pusztulás. A sivatagban 
utazónak legnagyobb réme, ha éjszakán­
ként hiénák üvöltését hallja; arról leg­
biztosabban megtudja, hogy olyan vidéken 
jár, a hol csak romokat és holtakat 
talál.

Ennek a sivatagi utazónak az érzel­
mei futnak át az ember idegzetén, ha a 
magyarországi uzsorások üzelmeinek foly­
tonos szaporodásáról olvas napról-napra 
elrémitö híreket. Pedig az elkövetett gaz­
tetteknek hihetetlenül csekély töredéke 
kerül napfényre; a mi kiderül, abból csak 
sejteni lehet a lappangó baj óriási mé­
reteit.

Egy ilyen újabb hiénajárásról ad hirt 
szilágyi-negyei tudósilónk. Szilágymegyében 
tudvalevőleg a magyarság és oláhság 
egyik legfontosabb érintkező helye van, 
melynek helyzete mindenképpen országos 
érdeklődésre tarthat számot. A magyarság 
a megyének jobban megművelt, tehát 
gazdagabb részén lakik, mig az oláhság 
maga egyszerűségében egyszerű eszkö­
zökkel is kielégíti szükségleteit s igy az 
oláh vidékek gazdaságilag sokkal hátrább 
állanak a megye magyar részeinél. Szilágy­
megyében igy van a magyarság és a 
művelődés, jólét, gazdagodás haladása 
szoros kapcsolatban.

Annál megdöbbentőbben hal a hir, hogy 
az uzsora most éppen ebben az olyan 
fontos helyzetű vármegyében ütötte iöl 

fejét. Az eddig megejtett vizsgálat ered­
ménye szerint nem kevesebb mint száz­
hetvenöt emberről derült ki, hogy hallat­
lanul magas kamatra adtak kölcsönt.

A legkisebb kamat 6O*7o volt, de nem 
ismeretlen fogalom a 100—200 százalék 
sem. Akadt egy szerencsétlen paraszt 
gazda Hadadon, a ki egy Titcza János 
nevű uzsorástól 100 irtot vett kölcsön 4 
év előtt s ma Titcza számításai szerint 
1000 írttal tartozik. Ennek fejében a 
megijesztett paraszt minden vagyonát 
Titczára íratta, kikötvén magának a sza­
bad használati jogot. Persze Titczának 
volt rá gondja, hogy a kikötés szóbelileg 
és tanuk nélkül történjék — s ma a 
hadadi paraszt koldul, házába és földjébe 
pedig Titcza János ült bele.

Az elkeseredés, a kétségbeesés jaj- 
I kiáltása hangzik föl az ilyen és ehhez 
' hasonló elbánások nyomán, a lapok hirt 

adnak róla és marad minden a régiben.
A kérdés pedig kiválóan fontos nem­

zetiségi szempontból is. Az uzsorás hiénák 
éppen a legszegényebb, az oláh vidékekre 
vetették magukat, hol a nép egyszerűsége 
kitűnő bűntársává válik a kezek szeny- 
nyének. Kisebb fogást ad egy-egy háló­
vetés, de akárhányszor kivethetik a hálót, 
valami mindig akad benne. Észrevették 
ezt a tünetet az oláh vezérférfiak s most 
hogy megmentsék a népet, hitelszövetke­
zeteket alapítanak, De kicsiny eszközökkel 
keveset lehet elérni, más egyéb hatásos 
intézkedésekre lenne szükség. Ámde ez 

'i manapság nehezen megy.
Mert az uzsorások 99 százaléka 

olyan származású, a mely származást a 
fölséges liberálizmus sérelme nélkül em­
legetni sem szabad. Ezeknek a kedvéért

kellett a régi magyar uzsoratörvényt ha­
tályon kívül helyezni, ezek kedvéért al­
kották meg az uj uzsoratörvényt — mi­
kor már tovább nem halaszthatták — 
úgy, hogy annak kijátszása valóságos 
gyerekjáték.

És még mindig vannak Magyarorszá­
gon politikusok, a kik még ennek a cse­
kély korlátolásnak is eltörlését sürgetik!

Afrikában a sivataggal szomszédos 
falvak lakói körülkerítik a községeket és 
a művelés alá vett földeket a hiénák el­
len. Ugyan mit szólanának arra, a ki e 
kerítések elbontását ajánlaná, mert igy 
jobban érvényesül a szabad verseny?

Bolondnak nyilvánítaná a Pester Lloyd 
is. De a ki szabad versenyt követel a 
hegyről leszalasztolt egyszerű nép meg a 
Haas és Deutsch iskolájában felcsepere­
dett, raffinált szédelgő közt, az a magyar 
nemzet büszkén emlegetett dicsősége, a 
liberálizmus hatalmas bajnoka, az embe­
riség tökéletesedésének elöharczosa!

Azt hiszszük, nagyon is itt az ideje 
már, hogy megpróbáljunk az üres beszé­
dek helyett a tények után indulni. A té­
nyek pedig azt mondják, hogy ha az a 
paraszt rabol nyíltan, erőszakkal, életét 

1 koczkáztatva, becsukják; ha a csirkefogó 
éhes és egy darab kenyeret lop, becsuk­
ják; de ha a liberálizmus dédelgetett 
kedvencze, az uzsorás a lehető legalatto­
mosabb és legaljasabb módon jut fele­
barátja vagyonához, azt nagyságos urnák 
czimezzük és tisztelettel megsüvegeljük.

Pedig az egyik éppen olyan tolvaj, 
mint a másik.

Követeljük tehát az uzsoratörvények 
! lehető legerélyesebb szigorítását és szi- 
j goru büntető szankczióval való ellátását.

A „TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJA.

Egy mindennapi történet.
Irta: Deér.

— Nagyságos Asszonyom ! Panaszkodik, 
hogy már rég nem irtain. Igaza van. Bocsásson 
meg érte. Nem is mentegetem magamat, úgyis 
hiába volna. Nem tudom okát adni hosszas 
hallgatásomnak. Hiszen Írhattam volna sokszor, 
akár mindennap és én még sem Írtam.

Féltem tollat venni a kezembe, mert tu­
dom, hogyha én írok, csak fájó szomoimság, 
keserű lemondás rí elő a sorok közül. Pedig 
elég nekem a magam keserűsége, minek szo- 
morilsak vele mást is? Nagyon tudom én azt, 
hogy már nem szeretik a szomorú, fájó törté­
neteket. Ma már csak idegizgató, nagyhangú | 
érzéki történetek tetszenek. |

Nem tehetek róla, de én ezekhez nem ér­
tek. Ha én irok, a lelkem közepéből veszem a 
hangot. Talán azért olyan szomorú, fájó min­
dig. Tudom, hogy mosolyognak rajiam, tán ki is 
k TCZ8 £?l)ílk

Fáj ez nekem nagyon, de nem haragszom 
érte. Hisz ők nem tudhatják, mi megy végbe 
az én lelkemben, — nem is értik tán amit én 
iwszélftk

Nem is ezeknek irok én. Hadd kaczagja- 

nak csak I Lesz majd idő, midőn majd az ő 
lelkűket is megszállja valami csendes, fájó szo­
morúság s akkor meg tudnak érteni majd en­
gem is.

Akkor megértik majd, hogy nekem gyö­
nyörűség az Írás. A lelkeinet, szivemnek min­
den érzelmét önlöm ki s úgy megkönnyebbülök.

Ezért irok én a magam gyönyörűségére, a 
magam vigasztalására. Elég szó oru.hogy nincs 
más vigasztalásom, csak ezek a leirt, szólalan 
belük De hát nekem ez is elég. Sohsem vol­
tam követelő, kevés kellett mindig. Sajnos, 
hogy sokszor még ezt a keveset is elvonták 
tőlem. .

De nem panaszkodom, attól félek, hogy 
nagyságos asszonyom még megharagszik ream 
s unottan dobja félre levelemet. Ne vegye rossz 
néven e néhány keserű sort. Gondoljon nagy­
ságos asszonyom életének azon perczeire, mi­
kor valami hallgató bánat, könnyet csalt elő 
szemeiből. Akkor tán megbocsájtja e sorokat.

De elég ebből ennyi 1
Nagyságos asszonyom arra kér levelében, 

hogy írjak valamit a Dóri M.rgilról. Érdeklődik 
e leány sorsa iránt.

Bizonyára nem gondolta, hogy milyen nagy 
dolgot kíván tőlem. Igazán nem tudom, mit 
iriak? Félek írni e leányról, mert hátha vissza­
esem a/ én régi hibámba, keserű, fájó lesz a 
hang.

Nem is irok róla semmit. De hogy mégis 
írjak valamit, elmondok egy rövid kis történe­
tet. Olvassa el nagyságos asszonyom, s aztán 
— feb dje el.

Úgy is talán csak úgy álmodtam egy poe- 
tikus, csillagos tavaszi estén. De leirom nagy­
ságos asszonyomnak, talán mégis olvas belőle 
valamit.

*

Élt egyszer egy fiatal poéta. Olyan rajongó 
lelkű, ideális bolond volt. Legalább igy mondták.

A tidal poéta lelkének minden erejével 
kereste azt az ideált, a mely ott élt az ő szi- 

! vében. Tán maga sem tudta, hogy mi? Talán 
' csak í gy phanton, egy képzeletszüite, soha nem 

létező alak után futott. De hitt, bízva bízott 
ebben az ideálban.

Kicsiny, szegényes szobájában órákig el­
ábrándozott valami nagy, tiszta boldogságról. 
És ilyenkor tollat fogott. Irt kipirult arczczal 
háboruó. szomjas lélekkel Egész lelkét öntötte 
a dalba. ... ,.

S mi volt a jutalma? Kikaczaglák, kine­
vették De az ifjú poéta nem törődött vele. 
Neki ni' d n • valának e dalok. Nem bánta, ha 
nem t- értik meg, csak ne háborgassák, ne 
zavariá. .tz ő tiszta, illatos világát.

C < dalolt tovább, mint a szürke kis fű- 
lemil« o 1 i bokorban.



hozta korát,

még korosabb vagyok és mégis 
az utolsó pillanatig.

mondják, hogy egy- 
mire a király igy

esetre sem tartom 
országgyűlési cziklus

A tolvajt megbüntetik, a hiénákat 
agyonlövik — a magyar nép tolvajai es 
hiénái sem érdemelnek kíméletet.

Horánszky rátét! látogatása.
Sok politikus, befolyásos képviselő és kor- 

mányférfiu tett látogatást Rátóton Széli Kál­
mánnál, de valamennyi látogatás között leg­
nagyobb fontosságot tulajdonítanak Horánszky 
Nándor látogatásának. Beavatott körökből ka­
pott értesülés szerint ez a látogatás összefüg­
gésben van valami változással a mely a kabi­
netben fog végbemenni. Ezúttal nem olyanféle ‘ 
személyváltozásról van szó, a mely az egyik 
kormányférfiu kiszorítására és a másik belépé­
sére vezet. Itt csakis Horánszky belépése forog 
szóban, a mennyiben a miniszterelnök komoly 
elhatározása, hogy a belügyminiszteri tárczá- 
ról lemond és egyetlen jelöltje nem más, mint 
Horánszky Nándor. Eddig is Horánszky volt 
kombináczióban, de a nehézség éppen abból 
állt, hogy Horánszky csakis akkor hajlandó a 
belügyminiszteri tárczát elvállalni, ha az egész 
szabadelvüpárt beleegyezik a dologba. Eddigelé 
azonban ezt sem Horánszky, sem Széli Kál­
mán el nem érhette. A frakcziók a szabadelvű­
pártban annyira farkasszemet néztek egymással, 
a törekvések és aspirácziók annyira szembe­
kerültek, hogy ilyen egységes megállapodásról 
egyelőre szó sem lehet. De kilátás van arra, 
hogy Horánszky most már enged majd valamit 
és elfogadja majd talán akkor is a tárczát 
ha nem is az egész párt egyezik bele.

Fejérváry lemond.
Bécsi mértékadó körökben biztosra ve­

szik, hogy Fejérváry báró, a magyar honvé­
delmi miniszter régebben kifejezeti szándékához 
híven, lemond tározójáról.

Fejérváry, aki legutóbb Bécsben időzött, j 
nehány magasrangu katonatiszt társaságában 
ezt a kijelentést tette:

— Az én lemondási szándékom megmási- 
tásáról nincs is miért beszélni. Nem maradok 
már sokáig miniszter és semmi esetre sem 
maradok tovább, mint ameddig a mostani 
országgyűlési cziklus tart. Eleinte azt terveztem, i 
hogy katonai szolgálatom ötven éves jubileumé- , 
val egy időben lépek vissza, de lemondtam er- (

Az nem kérdi, hallgatják-e? Csak dalol 
azon az ő édes, szivhezszóló hangján.

Akadt aztán mégis valaki, ki meg tud'a 
érteni az ifjú poéta édes-bus dalait.

Egy ifjú szép leányka volt, nagy bu-avirág 
szemekkel, selymes, szőke fürtökkel Olt lakott 
szemben a költővel. Mindennap látta az ifjút 
s lassan-lassan úgy érezte, hogy valami édes, 
sejtelmes vágyódás fogja el a lelkét.

Úgy szeretett volna találkozni az ifjúval- 
Akkor nem tudta, hogy lelkének ideálja irja 
azokat a szomorú édes-bus dalokat. Neki 
csak az ifjú tetszett, a délczeg, halovány arczu 
ifjú.

A költő is észrevette a leányt. Eleinte nem 
igen törődött vele. Csak lassan lassan kezdte 
figyelemmel kisérni a leányt. És az ő lelkében 
is megrezgett egy húr s olyan édes, szívhez 
szóló hangokat adott.

Az ifjú poéta megtalálta, a mit keresett. 
Megtalálta -lelkének ideálját, kit oly sóvárogva 
keresett, kiről annyit álmodozott.

A két ifjú lélek csakhamar megértette 
egymást. A találkozás nem volt n héz. Szom­
szédok voltak s az ifjú talált módot arra, hogy 
felkeresse lelkének ideálját.

Azután már sokszor találkoztak. Olt volt 
a rendes helyük a kertben, egy orgonabokor 
alatt. Szép órák voltak ezek.

ről a szándékomról, mert nem szeretem az 
ovácziókat és a czeremóniákat, melyek e kettő­
nek összekötésével úgyszólván provokálva len­
nének. Azt a tervet sem fogadhatom el, hogy 
hetvenedik születésnapom alkalmával váljak 
meg a politikai pályától, mert sokszor mond­
tam és bizonyítottam, hogy a nagy korral való 
hivalkodást nem helyeslem. Olyasmit, amit 
másnál elítélek, nem fogom magam megtenni. 
Ezenkívül is a politikai élet, melyért sohasem 
rajongtam, megtámadta az idegeimet. Már meg­
elégeltem. Nemsokára másnak adom át minisz­
teri tárczámat és semmi 
meg tovább, mint az 
végéig. l v -a

Ugyanez az értesítés elmondja, hogy rejer- 
váry báró az utóbbi időben sokszor foglalkozott 
a visszalépés gondolatával és kérte a királyt 
hogy mentse fel állásától. Azonban a király 
egyenes kívánságára meg kellett maradnia hi­
vatalában. Súlyos betegsége után ismét föl­
vette a lemondás kérdését, majd újból egy he­
ves parlamenti ülés után. A király mindannyi­
szor maradásra bírta. Azt i _ 
szer szóba 
felelt:

— Éu 
helyt állok

Sikerült kacsa.
A »Magyar Szónak* szép eredménynyel 

járt a tegnapi kacsavadászata. Elindult a Ma­
gyar Szó pár nap előtt keseregni a liberaliz­
mus hervadásán s ekközben tekintete Nagyvá­
radra, a Tiszák büszke sasfészkére esett. Saj­
nálattal konstatálta, hogy itt jelenleg minden 
vidul, de a liberálizmus veszélyben van, a sza­
badelvüpárt egységét megbontották a — kleri­
kálisok. A nagyváradi Szabadság kötelesség- 
tudóan sietett ezt leczáfolm, a melyre most a 
M. Sz. ismét reflektál, kijelentvén, hogy nem 
lepi meg a czáfolat, mert hiszen Nagyváradon 
nem veszik rósz néven, ha a szabadelvüpárt 
oszlopos tagjai az ellenzéki lapok vezérczikkirói. 
Aztán igy folytatja:

De sokkal komolyabb és inkább a Széli­
kormány irányzatára, mint e kis újságra veti 
árnyát a másik állítás. Mi megszokásból és a 
szomorú helyzet enyhítéséül akna-munkának ne­
veztük a klerikálisok nagyváradi működését. 
Pedig soha sötétebb munkát világosabb nap­

Beszélhetnek bármit, gúnyolhatnak, ka- 
czaghalnak fölöttem, — én mégis azt mondom: 
nincs az életnek szebb, tisztább szaka, mint az 
első szerelem ideje. Mikor az ifjú lélek elő­
ször nyílik meg, hogy befogadjon egy üde, har­
matos világot, mely csak édes sejtelmekkel, 
tiszta boldogsággal van tele.

így volt az ifjú költő is. Fiatalos lelke 
minden erejével csüngött a leányon.

Oly szép órák voltak azok, mikor ott ül­
tek az orgonabokor árnyában s a fiatal poéta 
reszkető hangon olvasta föl dalait ideáljának. 
S milyen boldog volt, mikor a leány oly nagy 
figyelemmel hallgatta. Néha-néha egy-egy könny- 
csep is előragyogott azokból a búzavirág sze­
mekből.

Ez volt az ifjú legszebb jutalma. Most 
már éppen nem törődött mással, kaczaghatták 
szerelmét, gúnyolhatták dalait, volt valaki, aki 
megértette, ki együtt, sirt, együtt örült vele.

Úgy elábrándozott a jövendő boldogságról, 
mikor az a leány csak egyedül az övé leend s 
aztán élnek együtt, eiymásl szerelve, egymást 
boldogítva.

Bohó ifjúi Nagyon hitt azoknak a búza­
virág szemeknek, nagyon bizott azokban a 
sóhaj'ásszerü vallomásokban.

Mert hát nagyon mindennapi történet lett 
ebből az érzékeny meséből. Talán ki is találta 
nagyságos asszonyom ?

1900. julius 25.

fényen nem űztek, mint ahogy azt évek óta 
cselekszik Nagyváradon. A »Katholikus Kör* 
és a »Katholikus Legényegylet* a társadalom 
minden rendjét reakczionárius szellemébe szövi 
és erről tud mindenki, hatását érzi mindenki.

Brrr! Ez már rémes dolog és még ilyen 
rettenetes melegben is elhül tőle az emberben 
a vér. A M. Szót nem akarjuk sajnálni a fel­
ülésért, megesett az vele máskor is s meg fog 
még ezentúl is esni. Ellenben a tudősitói fan­
tázia ekkora rekordjához határozottan gratulá­
lunk a Magyar Szónak.

Legyen kacsa, ha kövér.

Kasics és Fejérváry.
Politikai körökben beszélik, hogy a legkö­

zelebbi választásokon báró Fejérváry Géza hon­
védelmi miniszter régi ellenségével: Kasics Pé­
terrel fog szembe kerülni. Ez a mérkőzés pedig 
nem Temesváron fog megtörténni, mint eleintén 
hitték, hanem Sopronban, hol Kasics oly kitü­
nően készítette elő a talajt, hogy beavatottak 
szerint nagyon valószínű a megválaszta'ása. Oly 
annyira valószínű, hogy Fabinyi nem is fog vele 
szemben föllépni, hanem Fejérváry minisztert 
akarják ellene fölléptetni.

Hegedűs a székelyekért.
Évek óta halljuk a riasztó híreket a szé- 

kelység kivándorlásáról. Ezrével hagyják el ha­
zájukat az erdélyi magyarság legerősebb bás­
tyái, hogy a Romániában kapott kenyérért cse­
rébe adják magyarságukat. Mi azalatt törhetjük 
itthon a fejünket, mivel lehetne kielégíteni a 
nemzetiségi szájaskodókat, ott kint pedig sajat 
vérünk szaporítják ellenségeinket.

A magyar faj megerősödésének egyik lé­
nyeges feltétele, hogy ezt a kivándorlást meg­
állítsuk s a székelység terjeszkedését a hazai 
oláh nyelvterület felé irányítsuk.

Ezt a sürgős szükséget látta meg Hegedűs 
Sándor az ő székely földi útjában s egyúttal 
gyakorlati érzéke megtaláltatta vele az egyedül 
lehetséges módot a kérdés megoldására: a gaz­
dasági alapra helyezkedést. Nem kell ide sok 
politizálás. A góbé éhes, a földje nem terem 
eleget, más kereset módja itthon nem kínál­
kozik, hát át megy oda, a hol az ügyes, szor­
galmas munkás megkapja a maga jutalmát.

Az lett a vége, hogy a leány csakhamar 
megunta az ifjú szerelmi ömlengéseit. Nagy 
leány lett belőle, kinek jobban tetszett egy-egy 
üres bók, mint az ifjú poéta lázas, odaadó 
szerelme.

A vége aztán az lett, hogy a leány fele­
sége lett egy úri gavallérnak, kinek sok volt a

I pénze és szép fogaton járhatott.
A szegény poétát elfeledte s talán ő is 

mosolygott már, mikor olvasta az édes-bus, 
szomorú dalokat.

♦ ♦
♦

Ez az én történetem, a mit le akartam 
írni nagyságos asszonyomnak. Magam sem 
tudom, hogy jutott eszembe. Csak leírtam, mert 
itt élt a lelkemben, s jól esett leírnom.

Ne vegye rósz néven, hogy ilyen ostoba­
sággal untattam. Megígértem, hogy irok. Meg­
tartottam az ígéretem. Nem tehetek róla, hogy 
megint csak ilyen szomorú, naiv történettel 
untattam.

Majd legközelebb vidámabb mesét mondok. 
Addig is kérem, tartson meg jó emlékében.

U. i. — Hogy adós ne maradjak a válasz- 
szal, irom, hogy Dóri Margitnak tegnap volt a 
lakodalma. Egy úri gavallér vette el, kinek sok 
a pénze s szép fogaton járhat.
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Adjunk a góbénak itthon nem kenyeret, hanem 
csak módot a kenyér megkeresésére s itthon 
marad és erősíteni fogja a magyarságot.

Mindezt belátta Hegedűs s ezért Budapestre
megérkezése után első dolga volt ebben az 
ügyben leiratot intézni a marosvásárhelyi keres­
kedelmi és iparkamarához, tegyen ez irányban 
kimerítő tanulmányokat s azok alapján konkrét 
indítványt.. Az Útmutatást megadja maga a mi­
niszter: a földművelésből megélni nem tudó 
népfölösleget tereljük az iparra.

A székelyt az Úristen is iparosnak és ke­
reskedőnek teremtette. Meg van benne a moz­
gékonyság, a találékonyság, vállalkozó szellem 
és — az agyafúrt furfangosság, a mi a fő. 
Ezért nincs a Székelyföldön antiszemitizmus; az 
igaz, hogy zsidó is kevés van. Ott ugyan nincs 
kit becsapni, kísérlet esetében pedig még leg­
többször a zsidó bánja meg. Az ipari termé­
keknek is meg vannak a maguk fagyasztói: egy­
részt a Székelyföld népe, másrészt a körülöt­
tük lakó oláhság, különösen pedig Románia. 
Eddig a szomszéd állam a férfiúinkat vette át; 
ennél bizony sokkal okosabb lesz árukat adni 
nekik, a melyekért pénzt is kapunk.

Csakhogy persze nem ágyúzással kell kez­
deni a verébvadászatot, mert akkor olyan fé­
nyesen felsülhetünk vele, mint éppen Románia 
a magyar ipar és kereskedelem ellen indított 
nagy hűhójával. A szarka kissé többet akart s 
most búsan lekonyult a farka: a pénzügyi egyen­
súly. Romániái a mértéktelen nagyzolás a bu­
kás szélére vitte, jó lesz ettől óvakodnunk.

Lassan, alulról kell kezdeni az építést.
Egy kő már megvan az alapból: Háromszéken 
nemrég honositották meg a szövőipart s ma 
már a háromszéki szövészet az oláh határon 
túlra, kivitelre is dolgozik. így lehetne tenni 
más vidékeken is. A fa- és fémipar Marosvá­
sárhelyen, a timáripar és vasipar Székely-Ud­
varhelyen, illetve Udvarhely megyében, a faipar 
különböző ágai Sepsi-Szent-Györgyön és az asz­
talosipar Kézdi-Vásárhelyen jellegzetes bizonyí­
tékok arra nézve, hogy a Székelyföldön erős 
talaja van különböző iparágnak, csak fel kell 
azokat karolni kellő erélylyel és az eredmény 
kétségtelen.

Szép programra ez a mi legszebb hogy: 
a kamara javaslatának határidejéül nem valami 
határozatlan »legrövidebb idő*, hanem az ősz 
tűzetett ki, mert a miniszter még a télen meg 
akarja lenni a szükséges intézkedéseket.

Csak a szép tervnek, a nagy miniszteri 
ambicziónak feleljen meg aztán a kamara mun­
kássága is! Akkor, reméljük, a siker sem fog 
elmaradni.

ÚJDONSÁGOK.

TÁJÉKOZTATÓ.

Régészeti és történelmi muzeum (Schlauch-park) 
nyitva minden vasár- és ünnepnap d. e. 10 órától fel 
1-ig és d. u. 8—b-ig 20 fillérért. Kedden és csütörtökön 
d. u. 8—b-ig 40 fillérért. Más időben 1 korona.
Julius 29. A huszárezred lóversenye az iklódi pusztán. 
Julius 81. Vadász-társulat közgyűlése.
Augusztus. 5. A 48-as kör nyári mulatsága a Karger- 

vendégtöben.

* A kormány költsége a jubileumi ün­
nepségre. A 900 éves jubileumi alkalomra az 
esztergomi közutak jó karba helyezésére a kor­
mány 5000 korona államsegélyt engedélyezett 
és a Duna-hidoo augusztus 14. és 15-ére a 
vámmentességet és a hid feldiszitését ren­
delte el.

* A honvéd laktanya építése. A honvéd 
gyalogsági laktanya építése ügyében felírt Nagy­
várad városa a honvédelmi miniszterhez s kérte, 
hogy a laktanya építését mielőbb kezdesse meg
a miniszter. A válasz tegnap megérkezett a fel­
iratra. Értesíti a miniszter a várost, hogy a 
laktanya építését még ez évben megkezdik s a 
jövő évben befejezik. A laktanya czéljaira fel­
ajánlott terület átadását és az építés alatt a 
szükséghez képest a város támogatását kéri a 

..leiratban a miniszter. Judtunkkal a felajánlott 
területet már kijelölte és átadta a város a 
honvédség részére.

* Két uj magyar nemes. A hivatalos lap 
mai száma ö Felsége két kéziratát közli, me­
lyekkel két magasrangu katonát emel magyar 
nemességre. A két legmagasabb kézirat szö­
vege ez:

Személyem körüli magyar miniszterem 
előterjesztése folytán Schmidt János várako­
zási illetékkel szabadságolt ezredesnek és 
törvényes utódainak a magyar nemességet, 
a »nagy-atádi« előnévvel díj mentese« ado­
mányozom.

Kelt lseidben, 1900. évi julius hó 8-án. 
FERENCZ JÓZSEF s. k.

1 Széchényi Gyula s. k.

Személyem körüli magyar miniszterem 
[ előterjesztése folytán Kajyanic Mílutin őr- 
' nagy és törvényes utódainak a magyar ne- 
I mességet díjmentesen adományozom.

Kelt lseidben, 1900. évi julius hó 13 án. 
FERENCZ JÓZSEF s. k.

f Széchényi Gyula s. k.

* Éjjeli gyakorlat. Egyik legérdekesebb 
mozzanatot a katonaság változatos életében az 
éjjeli gyakorlatok képeznek, már csak azért is, 
mert az utána következő napon pihenő van 
egész nap. Ilyet) napjuk van a 37-es bakáknak 
ma. Tegnap délután az egész városból tábori 
öves tisztek siettek a vár felé, a mi már je­
lezte, hogy valami készül. Öl órakor dobs ó 
melleit elhagyták a várost s az ezred egyik fele 
éjszakai állást vett föl, mig a másik támadást 
intézett ellene késő éjjel. A sikerült gyakorlat 
után vig dalolással, könnyedén jöttek haza a 
várba s ma délelőtt csak egy-két erősebb 
szusszanás jelzi a besötétitett szobákból, hogy 
odabent pihen valaki.

♦ A megmérgezett Kőrözs. A magyar 
közigazgatásról sajnos, már igen sokszor kiállí­
tották a szegénységi bizonyítványt, különösen 
azért, mert rendkívül lassú. Egy-egy dolog éve­
kig elhúzódik, különösen, hogy ha magas pro- 
tektorok érdeke úgy kívánja. Igen jó példa erre 
a mező-telegdi olajgyár ügye, a mely három év 
óta húzódik, de azért ma sem jutott dűlőre, 
tíz a gyár hosszú idő óla megfertőzted a gyár­
ból kikerülő vitriol-salakkal és petroleumos 
szennyvízzel az Egeres-patak és a Sebes-Körözs 
vizét, kétségtelenül veszélyezteti Nagyváros város 
félmillió forintba került vízvezetékét. Három 
évvel ezelőtt felhívtuk erre a körülményre a 
hatóság figyelmét s Nagyvárad város polgár­
mestere mindent elkövetett, hogy az olajgyár 
ezen reá nézve olcsó, de az egész alsó Körözs- 
mentére veszélyes szennyvíz lebocsátásától el- 
tiltassék. azonban minden tiltakozásnak, kérés­
nek az leU az eredménye, hogy ma is állan­
dóan megmérgezi a gyár a folyó vizét. A sok 
huza-vona után a nagyváradi kultúrmérnöki 
hivatal elkészítette egy szűrő, illetve tisztító­
készülék tervezetét, a mely állítólag megtisztí­
taná a gyárból kikerülő vitriol-salaktól és a 
többi mérges anyagoktól a kibocsátandó vizet. 
Ebben eleitől fogva nem volt bizalmunk s most 
egy felsőbb szaktestölet sem találta megfelelő­

nek a tervezett szűrő készüléket. Az országos 
vizépitészetí és halászati felügyelőség felülvizs­
gálta a nagyváradi kulturmérnökség által készí­
tett szürőkészülék-tervezetet s azt igen gyengé­
nek találta abból a szempontból, hogy a mér­
ges anyagoktól kellőleg megtisztítaná a gyárból 
kikerülő szennyvizet. Erre a czélra sokkal erő­
sebb tisztitóképességgel bíró szűrőkészülék ké­
szítését tartja szükségesnek. Még azt is kijelenti 
az országos felügyelőség, hogy teljesen biztos 
szűrőkészülék nem is lesz, s az esetleges ve­
szély mindég fenn fog állani, miért is kötele­
zendő a gyár arra, hogy később felmerülendő 
szükséges pótlásokat is kötelesek eszközöltetni. 
Tehát most elkezdenek ismét tervezgetni, tár­
gyalni, a méreg meg folyik tovább a Körözsbe, 
mig egyszer a vízvezetéki hálózaton keresztül 
eljut hozzánk is.

* Titokzatos lövöldözések. Nagy rémüle­
tet okozott a Páris-patak mellett lakók közt az 
a három revolverlövés, a mely tegnap d. u. fél 
három órakor dördült el a patak bozótos med­
rében. A lövések után sokan futottak kíván­
csian a lövések irányában, de csak egy mene­
külő alakot láttak, a ki füstölgő fegyverrel ke­
zében nyomtalanul eltűnt. A rendőrség, a mely 
Faludi őrmesterrel élén kivonult a kutatásra, 
semmi nyomot nem talált.

* A vasúti jegypénztárak szaporítása. A 
Nagyvárad városi vasúti pályaudvaron már 
hosszú idő óta elégtelennek bizonyult a két jegy­
váltó pénztár. Mióta az újabb gyorsvonatot 
rendszeresítette a miniszter, délután csekély idő­
közökben több irányba indulnak a vonatok s a 
jegyválló pénztárnál még nagyobb a tolongás. 
Ennek az állapotnak a megszüntetése végett 
kérte Nagyvárad város közigazgatási bizottsága, 
hogy a nagyváradi vasúti állomáson egy har­
madik jegyváltó pénztár állíttassák fel, a mely 
által a tolongás elkerülhető lesz. A kereskedelmi 
miniszter értesítette Nagyvárad városát, hogy a 
kérelmet méltányosnak találván, a harmadik 
jegypénztár felállítása iránt intézkedett. így a 
pénztár szaporítása csak időkérdés.

* Halál játék közben. Babsa községben 
Kricsován jómódú gazda gyermekei, tizenkét- 
éves fia János és nyolezéves lánykája Livia 
régi revolverrel játszottak. Játék közben a fin 
elsütötte a fegyvert s a golyó szegény testvérké­
jének testébe fúródott. A gyermek szörnyet 
halt.

* Ribilió a szabad Körözsön. A talmud- 
tanulók csapatosan szoktak naponként paradi­
csomi mezben fürdeni Várad-Váralján a szabad 
Körözsben. Tegnapelőtt egy Papp Jánosné nevű 
asszony ment vízért arra a helyre, a hol tal- 
mudisták fürödtek, a mire az utóbbiak nagy 
ribihót csaptak, sőt kövekkel dobálták az asz- 
szonyt. Ez azonban futás helyett egy ostorral 
válaszolt s derekasan kezdte ütlegelni őket. A 
csatánál a rendőrség is képviselve volt, de nem 
avatkozott a dologba. Jó lenne talán az ilyen 
kedélyes idylleknek véget vetni az által, ha az

• ilyen szemérmetlen szabadfürdőzést végro-vala- 
hára betiltaná a rendőrség.

* Pénzt vagy az életet. Vakmerő rabló- 
gyilkossag történt f. hó 21-én Kövesd község 
hitárában. Szmetana János kövesdi lakos né­
hány hold földet vásárolt Gzajlik István szintén 
odavaló lakostól. A vásárlással való ügyes-bajos 
dolgokat e hó 21-én intézték el a körjegyző 
elölt, hol aznap mind a ketten megjelentek. 
Délután volt már az idő, a mikor dolgukat vé­
gezték de azért a szokásos áldomás ivást meg­
tartották. Mikor aztán ezzel is elkészüllek, este 
8 ór< tájban hazafelé indultak. Gzajlik magával 
vitt 2000 forintot, mit az nap kapott Szmeta- 
nától a vételár fejében. Későre járt az idő, a 
ó ik. r Kővesd felé közeledlek, a mikor egy 
kocsival találkoztak, melyről négy ember ug­
rott le. kik Szmetanát és Czajlikot megtámad­
tak, földre tepeHék és pénzt vagy életet fel-
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részegen ment haza és pénzt kért, de mert 
nem kapott, késsel rontott a feleségének a t 
csak nagynehezen tudott fenekeim. Puskas 
azután, hogy egyedül maradt, leiekud és > e- 
aludt. A fiatal Puskás a ki nem nézhette mar 
tovább apja durvaságait, alighogy az apja e>- 
aludt fogta azt a nagy kést, a melylyel e.őbb 
az anyját üldözték s azzal keresztül vagta alvó 
apjának a nyakát. Az eset után a fiú elment 
az anyját felkeresni, hogy apját elpusztította. Az 
anya ’ maga ment fiával a csendőrséghez az 
esetet feljelenteni. A fiút fogva tartották.

* Telefonálás drót nélkül. 
Musits Zsigmond posta-

rablók miután Számtanánál nem találtak sem 
Ä^ÄÄÄejuU.^ova ül-

Síelt nyomozás kiderítette, hogy a rablógy H 
kossáei merényletet Takács János, Sulyok Andras, 
Pende ics József és Penderics János, szerda­
helyi lakosok követték el, kik szmténjelen vol­
tara körjegyzőnél, mikor Szmetana fizetett. A

& MadUk a birtsagaak.

* Nagyváradi iparosok Parisban. A ki 
reskedelmi miniszter 180 iparos és iparossegtd 
részére adományozott 400 ölelve 300 korona 
ösztöndíjat, hogy abból a párisi nemzetközi ki­
állítást tanulmányozzák. Ezen ösztöndíjakból a 
nagyváradi kereskedelmi és iparkamara ei 
leiére is jutott néhány. A miniszter az ösztön- I 
díjon felül még ke ivezményekel is óhajt bizto­
sítani az illető iparosok és segédeknek. A kér. 
és iparkamarához intézett leirata szerint a a- 
gyar államvasutak menetjegy-irodájával meg­
egyezésre lépett, hogy ha 250 ösztöndíjas utazó 
egyszerre külön vonaton utazik Párisba és vissza 
Párisban hét napi és hat éjjel tartózkodás 10 
írtért a következőket kapja: elszállásolás a Tro- 
cadero szállóban, itt naponta háromszor étke­
zés (reggeli, délben négy féle, este hat féle), az 
érkezésnél kocsi a vasúttól be, a hét napra 14 
kiállítási jegy. A miniszter ezt a kedvezményt 
kiterjesztette azokra az ösztöndíjasokra is, a 
kik a keresk. és iparkamara, illetve az ipar­
testület állal adott ösztöndíjakból utaznak Pá- ' 
Fisba. — A párisi ösztöndíjasok f. é. augusztus 
hó 5-én reggel indulnak Budapestről a nyugati 
pályaudvarról. Gyülekezés az állami felső ipar­
iskolában reggel fél 7 órakor. (Népszinház-utcza 
7). Jelentkezés ugyanakkor, ugyanott, Vig Al- 
oer főigazgatónál. Nagyváradról a következők 
utaznak evvel a vonattal: Tátray Sándor, Szabó 
Károly, Vájná Béla, Barza Antal, Fuchs Lipól, 
a kik miniszteri stipendiummal s Málhe István, 
Szolga Ferencz, Véber József és Held József, 
kik kamarai ösztöndíjjal teszik meg a tanul­
mányutat.

* Lopás az Adria-malomban. Az »Adria« 
malom igazgatósága tegnap jelentést tett egyik 
alkalmazottja ellen, a ki nagyobb lopást köve­
telt el. A vizsgálat folyamán kiderült, hogy 
Nemes Gyula portás összejátszott Rosenblum 
Márton napszámossal s hosszabb idő alatt apró- 
donként 400 koronát érő zabot és korpát el­
lopott. Minthogy a bizonyítékok a portás bűnös­
sége mellett szólnak, letartóztatták.

* Megölte az »pjat. Egy fiatal, alig tizenhat 
éves gyermek került a csendőrség kezébe, a ki 
megölte az apját, hogy az anyja bántalmazá­
sáért bosszút álljon. Baráthfalván történt a 
szomorú eset. Puskás Mihály barálhfalvi lakos 
valamikor igen jó napokat látott, de aztán az 
ivásnak adta magát, a mi kis vagyona volt, azt 
elitta. A mig Puskás a saját vagyonát pusztí­
totta, addig csak békesség volt a házban, de 
mikor az elfogyott s Puskás a felesége vagyo­
nát kezdte pocsékolni, kitört a családi háború 
és a házastársak között állandó lett a vesze­
kedés. A férj több Ízben részeg állapotban tért 
haza s ilyenkor feleségétől pénzt követelt, a 
mit természetesen megtagadtak tőle. Ilyenkor 
aztán Puskás azzal állott bosszút, hogy felesé­
gét félholtra verte s mikor a fiatal Puskás 
Mihály anyja védelmére kelt, aija őt is agy in­
veréssel fenyegette. F. hó 22-én este aztán vége 
szakadt ennek az állapotnak. Puskás akkor is 

tolták a Rőkus-kórházba. Külseje után Ítélve, 
valószínűleg a cselédosztályhoz tartozik. Eszmé­
letét ez ideig vissza nem nyerte s igy kihall­
gatni sem lehetett. A rendőrség megindította a 
nyomozást, hogy a leány kilétét megállapítsa s 
kiderítse a titkot, mily körülmények között ke­
rült az ismeretlen nő a Dunába. Lehetséges, 
hogy a szerencsétlen teremtés öngyilkossági kí­
sérletet követett el, de nem valószínűtlen , az 
sem, hogy erőszakos módon lökték a Dunába.

* Két államférfi kivégzése. Yuan és An 
koreai államférfiak, a japánok befolyása folytán 

''létrejött reformmozgalom vezérei, a kik biztos 
menhelyükröl, Japánországból hazatértek, ello- 

i gattak és borzasztó kínzások után kivégeztettek. 
í Ámbár a japán követ a két államférfi elfoga- 

tása ellen tiltakozott és maga a király meg­
férte hogy a két férfiút a kínzásoktól megkí­
mélik’ a rendőrparancsnok nem sokat törődött 
az Ígéretekkel. A két foglyot, miután kezeiket 
ketté törték s lábaikat elégették, borzasztó mó­
dón megkorbácsolták. A kínzások hét napig 
tartottak, mire a biró és államügyész a király­
tól a halálitélet igazolását kívánták. Ámbár a

■ király a japáni követtől való félelmében az íté- 
letet nem merte aláírni, a rendőrfőnök 3 óra-

I kor reggel a félholt foglyok börtönébe ment és 
saját jelenlétében megfojttatta őket. így szok­
tak a kultúra által érintett, keleti »államok«-

í ban az »ellenzéki« államférfiakkal elbánni.

* Tejhamisitó asszonyok. A nagyváradi 
rendőrség tegnap ismét újabb tejhamisitást fe­
dezett fel. Két szédelgő nő paktált igy a tejjel, 
hogy a közönséget ilyen tejjel táplálja. Az egyik 
Hősső Jánosné fugyivásárhelyi, a másik Tóth 
Sára bihar-püspöki-i asszony, a kiktől a piaczon 
a rendőrség egy-egy nagy kanna tejet lefoglalt. 
Az orvosi szakvélemény szerint vízzel hígították 
s igy hozták a forgalomba. A tej hamisítók 
ellen a vizsgálatot megindították s remélhető, 
hogy az ilyen árusokat kitiltják a nagyváradi 
piaczról.

* Görgey felesége meghalt. Lőcsén, Gör- 
' gey Arthur felesége, szül. Aubonin Etelka, 75
■ éves korában meghall. Görgey 1848-ban, a 
! szabadságharcz kitörése előtt vette nőül Prágá- 
í ban. A nő évek óta férjétől elváltán élt s LŐ- 
í csén franczia órák adásából tartotta fenn

■ magát.
* Kifosztott sirboit. Kernya bácsmegyei 

községben vérlázitó bűnesetnek jöttek nyomára.
I Ezelőtt két héttel ugyanis elhalt egy gazdag 
í szerb asszony, Sztanimirovics Szavéta, a kit 
! utolsó kívánságához képest drága selyem rahájá-
■ ban és ékszereivel együtt temettek el. A szerbek­

nél az a szokás, hogy az elhaltat a rokonság a 
halálozás után egy héttel felkeresi a temető­
ben. A múlt héten, a mikor a halálozás első 
hete letelt, az elhalt leánya, veje és több rokon-

í ság a temetőbe ment, a hol a sirt feltúrva
■ : találták. Jelentést tettek azonnal az esetről s 

; hatósági közegek jelenlétében a koporsót, a

í látták, hogy a holttestről a drága selyemruha 
| és az ékszerek eltűntek. Kérdőre vonták a temető- 

■ csőszt, de ez semmiféle fölvilágositást nem tu- 
1 dolt adni. A megindított nyomozás során ki- 
) derült, hogy a holttestet a község mellett vályog- 
! vetéssel foglalkozó czigányok rabolták meg, 
t kiknél a selyemruha egy részét, továbbá két 
; aranygyűrűt megtaláltak. A czigányokat, név- 
’ szerint Stojke Vazul, Boer Zsiga, Horvath 
! Ferencz és Kakucsi József, a kik a hullarab­

lást elkövették, letartóztatták és a náluk talált 
bűnjelekkel átadták a bíróságnak. _ Egyik

■ társukat, Stojka Ferenczet, a ki időközben 
- megszökött, most mindenfelé nyornozzák. A 
' még hiányzó ékszereket állítólag Stojka vitte el 
i magával.

* Gyilkos fegyencz. Az Odessza melletti 
Szachaiin-szigetéről egy Borovenszki nevű gálya­
rab megszökött egy másik fegyenczczel. A 
szökést, még aznap fölfedezték és üldözőbe vet­
ték a fegyenczeket. Sikerült is ma Borovensz- 
kit kézrekeriteni, de szökevény társa nem volt

* Telefonálás drót nélkül. A hír szerint |
• . és távirdatiszt fel- : 

találta a drót nélkül való telefont. A kísér­
letek - mint maga a feltaláló és a jelen vol­
tak is mondják - szépen sikerültek. Szombat­
helyen a feltaláló nagykas-utezai lakasáoól a 
Periuk-patakon keresztül az árvaházi kertbe 
történt a telefonálás drót nélkül. A beszélő ké­
szülékbe mondott egyes szavak, valamint a >Ha 
elvisznek katonának« és a »Hullámzó Balaton j 
tetején« népdalok egész tisztán hallatszottak | 
az árvaházi népkertben elhelyezett hallgató ké- | 
szüléken. A feltaláló azt mondja, hogy talál- j 
mánya tökéletesítve és nagyobb alakban elké- i 
szitve alkalmas hosszabb távolságokra is. Talál­
mányának szerkezetét Musits egyelőre mély ti­
tokban tartja. Ha valóvá válnak az uj talál­
mányhoz fűzött várakozások, úgy a valóban 
nagyszerű találmány nemsokára megkezdi hó­
dító útját, ismét dicsőséget szerezve a magyar 
névnek. Musits a posta- és távirdahivatalnál 
van, mint főtiszt.

* A kínai császárné. A bécsi rendőrség a 
minap nagy razziái tartott a Práterben, amely 
alkalommal egész sereg közveszélyes csavargót 
fogott el. Letartóztatta Biel Jozefát is, egy 23 
éves leány, akit már többször rajta kapott a 
csavargáson. Ma a járásbíróság felelősségre 
vonta Biel Jozefát.

— Értette, mi a vád maga ellen ? — kér­
dezte tőle a biró.

— Értettem s mondhatom, hogy csak mo­
solygok rajta. .... . , »

__ Pedig szomorkodnia kellene inkább s i 
i szégyenlenie magát. Dologtalanul csavarog, nem j 

néz tisztességes munka után.
— Nekem nincsen munkára szükségem, i 

Nem vagyok én közönséges leány. Van egy gróf i 
udvarlóm.

— Hogy hívják azt a grófot ?
— Azt nem árulhatom el. Annyit azonban 

mondhatok, hogy nagy ur.
— Ne meséljen itt olyan bolondságot.
— Igaz az kérem, amit mondok. A gróf 

most elvisz Berlinbe, onnan pedig Kínába, a 
hol ő most nagyon könnyen lehet császár. — 
Engim feleségül vesz s én kínai császárné 
loszek«

— Szép ambicziói vannak. Minthogy azon­
ban még most nem kínai császárné, csavar- ( _—o,_ ,------------- .
cásérl elitélem nyolez napi fogházra. Ha kitől- : mely már felvolt törve, felemelték s aksor
tötte büntetését, akkor mehet Kínába trónját • ««ivemruha
elfoglalni. . I

— El is megyek biró ur s ha kínai csá­
szárné leszek, nem feledkezek el a biró úrról. 
Akkor jöjjön csak Kínába 1

Még tovább is beszélt volna az eszelős 
leány, de a biró intésére a fogházba vitték.

* Rejtélyes eset. Budapesten a Fazekas­
téren a közelben horgonyzó hajó matrózai kí­
nos nyöszörgőt hallottak. A hang után indul­
tak s rémülve tapasztalták, hogy a nyöszörgés 
& Duna hullámai közül hallatszik. Hosszas ke­
resés után egy, a vízből félig kint lévő testre 
bukkanlak s azután egy karban akadt, meg a 
kezük, a mely görcsösen a partba kapaszko­
dott. Megragadták a testei s a következő pilla- ! 
nalban egy eszméletlen állapotban levő nőt fog- i 
tak ki a Dunából. Az esetről nyomban érlesi-

> tették a rendőrséget és a mentőket. A szeren­
csétlen nőt aztán ápolás alá vellték és beszálli-
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vele. Mikor a gályarabot visszavitték a szigetre, 
észrevették, hogy ruhája csupa vér és eraber- 
husdarabok ragadtak rá. Hosszas faggatás után 
bevallotta Borovenszki, hogy szökevénytársát 
meggyilkolta és testét felapritotta, nehogy áru­
lója lehessen.

* Az Etsedy attelierből. Az Etsedy Albert 
által festett képet Diamándy József nyerte Flori- 
dor névvel.

Kínai háború.

A háború mai állásáról a következő táv­
irataink szólnak;

London, jul. 24. (Saját tud. távirata.) 
Az alsóház második olvasásban elfogadta a 
hajóhad-tartalékról szóló javaslatot. A felső­
ház második olvasásban elfogadta a fegyver­
kiviteli tilalomról szóló javaslatot. Ez a bili 
felhatalmazza a királynőt, hogy tiltsa el lősze­
rek és fegyverek kivitelét, a mikor ily tilalom 
szükségesnek mutatkozik, annak megakadályo­
zására, hogy ezek a fegyverek vagy lőszerek 
az angol vagy az angolokkal együtt harczoló 
csapatok ellen használtassanak fel.

London, jul. 24. (Saját tud. távirata.) 
Brodrick parlamenti államtitkár közli, hogy 
Warran sanghai angol főkonzul táviratilag kér­
dést tett a santungi-i kormányzónál, hogyan 
van az, hogy ő két nap alatt kapott hirt Pe- 
kingböl, mig az angol kormányhoz nem érke­
zett hir az angol követről. A kormányzó vá­
lassza a következőleg hangzott: Az amerikai 
követ közlését a cungli-jamen egy futárral 
küldte el, a ki naponként vagy 20 angol mért- 
földnyi utat tesz. Biztosítom önt, hogy táviró- 
összeköttetés Pekinggel nincs. Nem tudom meg­
magyarázni, hogy Macdonald angol követ miért 
nem a.lott hirt, de kérem önt, hogy ne nyug­
talankodjék a követek miatt, mert ezek, ép 
úgy, mint a többi idegenek, életben vannak 
és sértetlenek. Erről már több megbízható hirt 
kaptam. Brodrick hozzátette, hogy miután egy 
hónapnál több telt el, amióta az angol kor­
mány utoljára hirt kapott a pekingi angol kö­
vettől, mig a cungli-jamen futárok utján érint­
kezik a különböző kinai hatóságokkal, ennél­
fogva az angol kormány nem adhat hitelt a 
kinai császár közléseinek vagy dekrétumainak, 
a mig ezeket az angol követ vagy más angol 
hivatalnok aláírásával ellátott levelek vagy az 
angol kormány titkos jeleivel irt távirat meg 
nem erősiti.

New-York, julius 24. (Saját tud. táv.) 
Washingtoni távirat szerint a szövetséges csa­
patok e hó 30-án kezdik meg az előnyomulást 
Peking felé.

Washington, julius 24. (Saj. tud. táv.) 
Hay államtitkár e hó 17-iki keletű kinai csá­
szári rendeletet tesz közzé, melyet ma Vuting- 
frang kinai követ kézbesített neki. A rendelet 
első sorban fölemlíti a Taku-erŐdök esetét és 
a seregnek elhamarkodott összeütközését, az­
után elmondja a kinai kormánynak a követsé­
gek és a hittérítők védelmére tett intézkedéseit j 
és fájdalmas meglepetését fejezi ki a japán kö- í 
vétség titkárának és a német követnek meg- ; 
gyilkolása felelt, a kinek erőszakos halála mé- i 
lyen megindította a kinai kormányt. A rendelet 
továbbá hangoztatja, hogy az illetékes hatósá­
gok kötelessége a gyilkosokat, a mily gyorsan 
csak lehet, elfogni és megbüntetni. Továbbá j 
meghagyja a rendelet a pekingi kormányzónak i 
és a csili-i alkirálynak, hogy pontosan vizsgál­
ják meg az összes külföldiek kártérítési igé- . 
nyelt, melyek az idegenek meggyilkolása vagy

vagyonuk elvesztése következtében a Tiencin 
ellen intézett támadás óta keletkeztek, azok 
kivételével a Tiencin elleni támadásokból szár­
maztak.

Washington, julius 24. (Saját tud. 
távirata.) Mac Kinley elnök a kinai kor­
mány kérelmére adott válaszában értesí­
tette az idevaló kinai követet, hogy kész 
közbenjárását felajánlani. A válasz való­
nak veszi azokat az állításokat, amelyek 
szerint Pekingben a követek biztonságban 
vannak.

Washington, julius 24. (Saját tud. 
távirata.) A kormány a kővetkező kábel­
táviratot teszi közzé, amelyet ma kapott 
a sanghai-i amerikai konzultól: Tuan her- 
czeg azt táviratozza, hogy a cungli-jamen 
egyik hivatalnoka julius 18-án látta vala­
mennyi követet. Ezen a napon az összes 
követek sértetlenek voltak és támadást 
sem intéztek ellenük. Az amerikai kon­
zul nem mondja meg, hogy Tuan her-
czeg kihez intézte a táviratot. A kormány 1 
utal arra, hogy Tuan herczeg távirata el­
tér az amerikai követ táviratától, amely­
ben az áll, hogy az ideig a követségeket 
lövöldözték. A kormány azt is valószínű­
nek tartja, hogy a táviratban hibák van­
nak és pedig hogy Tuan helyett helye­
sen Yuán (Santung kormányzója) olva­
sandó.

Páris, julius 24 (Saját tud. távirata.) 
A külügyminiszter a csifui franczia kon­
zulnak julius 21-én este 7 óra 50 percz- 
kor feladott és 23-án este 8 óra 40 percz- 
kor Párisba érkezeit táviratát teszi közzé 
a mely igy szól: A kormányzó közölte 
velem, hogy Pekingből hozzá érkezett 
biztos jelentések szerint az idegen köve­
tek sértetlenek. A kormány minden szük­
séges intézkedést megtesz megszabadítá­
sukra és oltalmukra.

London, julius 24. (Saj tud. táv.) 
Tiencin bevétele után a nemzetközi ka­
tonaság, továbbá a városban maradt cső­
cselék rabolni és fosztogatni kezdett. —• 
Megrohanták az üzleteket és bankokat, 
betörték az ajtókat és raboltak. A csapa­
tok főparancsnoksága betiltotta a rablást, 
de a tilalomnak nem volt semmi foga­
natja. Ekkor a főparancsnokság csapatot 
küldött ki az állampénztár megvédésére, 
a csapat azonban véletlenül a szomszé­
dos házat vette oltalmába. így aztán az 
állampénztárt is kirabolták. Most közbe­
léptek az angol katonák, megtámadták a 
rablókat és elvették tőlük a zsák­
mányt.

Berlin, julius 24. (Saját tud. táv.) 
Az itteni kinai követség azt hiszi, hogy 
pekingi követek még élnek, de a kinai 
kormány túszokul tartogatja őket, hogy 
a hatalmaknak Pékingbe való bevonu­
lását megakadályozza.

Hírek a harcztérről.

Páris, julius 24. (Saját tud. táv.) A 
franczia hadsereg vesztesége a Tiencin 
körüli ütközet alkalmával 15 halott és 
ötven sebesült volt.

London, julius 24. (Saját tud. táv.) 
Tiencinnel, mint a legmegbízhatóbb for­
rásból jelentik, a távirati összeköttetés 
megszakadt.

A monarkia akcziója.

Budapest, jul. 24. (Saját tud. táv.) 
Fejérváry Géza báró honvédelmi minisz­
ter legutóbb kétszer volt Pécsben, ahol 
a hadügyminiszterrel folytatott tárgyaláso­
kat arra az esetre, ha Auszlria-Magyar- 
ország a nagyhatalmak akcziójához csat­
lakoznék.

Önkéntes csapatok szervezése.

Brüsszel, julius 24. (Saját tud. táv.) 
Anlverpen, Lüttich és Genf polgármes­
terei elhatározták, hogy felhívást tesznek 
közzé önkéntes csapatoknak Kínába való 
küldése érdekében.

Az oroszok előnyomulása.

London, julius 24. (Saj. tud. táv.) 
Port-Arturból ma 3000 orosz katona 
érkezett Niucsvangba. A további elő­
nyomulásnak azonban 10000 jól fölfegy- 
verkezelt kinai katona állja útját.

IRODALOM.

Az Öiökimádás I-ső évfolyamának 
júliusi füzete megjelent. A két íves füzet min­
denben megfelel jó hírnevének. A jelen füzet */ 
Melkisedek, dr. Csajka Ernő: Hogyan készítsük 
elő a beteget a szent gyónásra és áldozásra, 
Spes: A lélek kincse czimü czikkeket tartal­
mazza, továbbá közli a római zarándoklat pro- 
grammját, az Oltáregyesület folyóügyeit, az eme­
lendő »Örökimádás-templom«-ra befolyt gyűj­
téseit, úgyszintén megemlékezik az Orsz. kalb, 
nagygyűlésről. A füzet irodalom czimmel ér- 
kes olvasnivalót hoz, a mely mindenkit érdekel. 
Az ügyesen összeálitott füzet úgy tartalmát, 
mint kiállítását tekintve, maga-magát ajánlja. 
Az »Örökimádás«-t Budapest, IV., Váczi-utcza 
46. sz. alatt lehet megrendelni. Egész évre 3. 
korona (1 írt. 50 kr.). Érdeklődőknek a szer­
kesztőség készséggel küld mutatványszámot.

Igazságszolgáltatás.

Körözött ál-hirlapiró. A múlt év 
október 19-án két ügynök, Kohn Sándor és 
Rózsa András furfangos módon csapta be Ba- 
buschek Ferencz esztergályost. Kohn azzal a 
mesével, hogy egy aradmegyei földbirtokos 
újonnan épített kastélyának billiárd-termét 
akarja felszerelni, rávette Babuscheket, hogy 
dákókat és billiárdgolyókat szállítson hitelbe. 
Hogy meséjét valószínűvé tegye, Babuscheket 
elvezette a kávéházba s Rózsa Andrást mu­
tatta be neki a földbirtokos gyanánt. Alig, hogy 
kézhez kapta a jómadár az árukat, nyomban 
eladták s a pénzen megosztoztak. Elkövetkezett 
a fizetés ideje, de sem Kohn, sem Rózsa nem 
akart tudni semmit a dologról, úgy, hogy a be­
csapott esztergályos kénytelen volt őket csalás 
bü tette miatt följelenteni. A megindult bün- 
vizsgálat elől Rózsa megszökött s csakis társát, 
Kohn Sándort tudta a rendőrség letartóztatni. 
Rózsa ellen most a budapesti büntető törvény­
szék körözvényt bocsátott ki.

A nagyváradi kir. tábla elintézett 
ügyei.

Előadó: Czvek Kálmán.
987 Holczer S. és fia — Fülöp Ferencz — 

I rendelet.
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Mulatság — vendég nélkül.
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1043 Nagy-Szeheni Földhitelintézet — Deczki 
Mihály — visszautasítva.

1058 Viktória Takarékpénztár — Kiss Petra

1120 Reitzer Izidor — M. Benedek Péter -

1132 Nagy-Szalontai Takarékpénztár özv. 
Gosztonyi Ferencznő — rendelet.

1133 Nagy Szalontai Takarékpénztár 
Gosztonyi Ferenczné — csatolás.

1247 Bottó Ferencz —- KogyiUa

Bottó Ferencz — KogyiUa

Feigl

id. Balogh János

Özv. Boros Béni —

György

György

Gyula

rendelet.
2196 

csatolás.
1603 

megváltoztatva.
1644 Gsundár Vaszali —

— helybenhagyva.
1740 

delel.
1741 

delet.
2155

Achim —
2222

Szűcs Sándor — rendelet.

Előadó: Poynár Dénes.
1269 Bogye Simon gondatlanságból okozott 

testi sértés — helybenhagyva.
1770 Deczki Sándor magánlak sértés — rész­

ben megváltoztatva.
1833 Gecsei Gákor és társa lopás, orgazdaság 

— részben megváltoztatva.
1838 Rádai István orgazdaság — rendelet.
1839 Breznay Ferencz sikkasztás —határidő­

höz kötve.
1963 Argyilán Juliánná és társa becsület­

sértés — visszautasítva.
2000 Győri Nagy Imréné rágalmazás — hely­

benhagyva.
2057 Komáromi Sámuel testi sértés — rész­

ben meg változtatva.
2181 Felnekán Pászk lopás — megsemmi-

2343 Kiss Margit és társa lopás — részben 
megváltoztatva.

2342 Okos Lajosné magánlaksértés — meg­
semmisítve.

Szaveta — ren-Danyilla Prekuja —

Danyilla Prekuja —

Viktória Takarékpénztár
helybenhagyva.
Csongrádmegyei Takarékpénztár V ida

Szaveta — ren-

Turk

-------------  . g
Indítók: Chernelházi Chernél Viktor kapi­

tány, gróf Szapáry József kapitány.
PályafelügyelÖk: Kirsch Frigyes kapitány, 

Révész Bálint kapitány.
Mázsálók: Lindenmayer Ferencz kapitány, 

gróf Hardegg Jenő főhadnagy.
A gyönyörű tiszteletdijakat adományozták:
Oltó főherczeg altábornagy, Don Miguel 

braganzai herczeg ezredes, Ferencz József bra­
ganzai herczeg hadnagy, az ezred hölgyei, her­
czeg Pálffy Miklós, Kézdi Sárfalvi Benkő József 
altábornagy, Rieger Emil tábornok herczeg 
Eszterházy Miklós Antal kapitány, gróf Eszler- 
házy Sándor, báró Leonhardi Károly ezredes, 
gróf Breda Viktor kapitány, Reinett Flórián 
kapitány, gróf Starhemberg Vilmos kapitány, 
Nedeczi Nedeczky Ferencz kapitány, gróf Zichy 
Henrik főhadnagy, gróf Hardegg Jenő főhadnagy 
Muhr Gyula tartalékos hadnagy.

A 7. huszárezred lóversenye.

Vasárnap, julius hó 29-én megy végbe 
7-ik Vilmos huszárezred lóversenye a Nagy­
váradhoz közel fekvő iklódi pusztán. Az érde­
kes lóversenyen Don Miguel Bragancai ber- 
czeg, a 7-.k huszárezred egykori ezredese 
jelen lesz.

A lóverseny a következő programmal 
előkészítve:

I. Félvér 
dászversenye. 
dályversenye 
(2400 m.) V. 
Tiszti szolgálati lovak versenye. VII. Nagy aka­
dályverseny (4800 m.)

A versenyekben csak az ezred tisztjei had- 
apródjai és önkéntesei vehetnek részt s a ver­
senyzők között van a braganzai herczeg és gróf 
Tisza Lajos is.

A verseny intézősége a következőkből áll:
Birók\ Don Miguel Braganzai herczeg, 

Schwitzer Lajos táborszernagy, Lovetto Károly 
altábornagy, Latscher Viktor, bonyhádi Perczel 
József és Rieger Emil tábornokok, Lösch Jó­
zsef alezredes, Kaffka Ignácz ezredes, báró 
Leonhardi Károly ezredes, báró Nagy Gyula őr­
nagy, Horváth Lajos őrnagy, gróf Breda Viktor 
kapitány.

Verseny bizottság-. Máriássy László őrnagy, 
gróf Starhemberg Vilmos kapitány, báró Schwa- 
ben-Dnrneiss Gyula főhadnagy, gróf Haller Jenő 
hadnagy.

Hl a nap, mulassatok fiatalok! Érdekelve van­
nak természetesen a mamák is. Este 7 óra van! 
Egy pár rendező, ki tudja, milyen kedves szórako­
zásától, esetleg foglalkozásától fosztva meg magát, 
ugyancsak siet haza átöltözködni.

Az elnök ur lázas izgatottsággal siet vasárnapi 
teendőjének elvégzése után a szabad ég alatt tánezra 
készített helyre, hogy elnöki nemes hivatását is 
pontosan beteljesítse. A pénztáros szívesen foglal 
helyet a neki szánt helyen, mig mellette a jegyző 
sápadt arczczal kétségbeesett sóhajokkal zavarva 
meg a csendet a felülfizetéseket akarja jegyezni.

° Este 8 óra van! Megérkezik a banda is. Meg 
is kezdi az indulókat. Két rendező gyors léptekkel 
többször méri végig az utat a tánczhelytől az aj­
tóig s keservesen sandít kifelé s várja az érkező 
két. Az elnök ur szivarra nyújtva sétálgat, a pénz 
táros türelmetlenkedni kezd, mig a jegyző kétség­
beesett szivéről az ólomnehéz sóhajokat duzzadt 
ajkai közt meneszti szélnek. A rendezők sétálnak.

»Nem jönnek« hallatszik egyfelől. »Nem jön 
senki?!« halható másfelől.

Este 9 óra van! Még keservesebben huzza a 
banda, de most is — indulót. »Az égre, mi lesz 
itt?!« kiált az elnök. »Készülnek, hisz’ nyár van,« 
vigasztalja a pénztáros uram. Kinos csend I Lázas 
izgatottság vesz erőt a rendezőkön i De még kíno­
sabb várakozás!

Most már a pénztáros egyenesen otthagyja asz- 
| tálát ő nem vár tovább. »Egy kis türelem«, szólnak.

»Végre!» szól a rendezők egyike.
Tíz óra felé van az idő. »Ahá! jönnek«, szól 

egy másik rendező siralmas pillantást vetve a mel­
lette szóló bandára. S tényleg egy fiatal leányt ve­
zet be a mamával a rendező, aki van olyan udva­
rias, hogy a mamát hátul hagyja. Tehát van egy 
és a — mama. Mulassatok fiatalok! Több se jött!

Az elnök ur eldobja szivarját, a pénztáros 
elzárja a jegyeket, mig a jegyző már-már megme- 

.; revedett kezeiből a folyton tintába márlogatott tollat 
i szinte megkönnyebbülten teszi le, s keservesen 

csalódva még egy utolsó sóhajjal a tentás üveget 
i helyezi örök nyugalomra Tiz óra! az utczán tolong 
, a nép, a sok daczoló fiatal leány, no meg a sok 
: fiatal ember, s aztán meg a — mamák. Ni! ni! 

mi az? Most megy haza a leány, meg a mama. 
Vége a tánczmulatságnak! Elmaradt a táncz, de 

I azért mulattak. Elnök ur a keserű valón kissé meg- 
r nyugodva most már jobb kedvvel, a pénztáros kissé 

lelkesebben, a jegyző mámoros sóhajokkal, aztán 
a sok (!) rendező — mulatnak. Hajrá bus világ

* aggéiig!
így történt, mindez valóság — sajnos!
Másnap a reményteljes ifjúság a keserű valóra 

ébredvén fel, még keservesebben dalolta: »Szétfosz- 
lott sokak reménye a bál után!«

E történet hitelességéüll Belényesi.

Útmutatón Mócsy-Petrovác Schultz- i 
féle Olvasó- és Tankönyvek módszeres föl­
dolgozásához. A Szent István-Társulat pályáza­
tán dijat nyert munka. Irta: DreiszigerFerencz. 
Budapest, 1900. 8-rét, 224 lap. Ára 2 korona.

Dreisziger Ferecz Utmutató-ja a kath. ősz- 
tatlan iskolák IH—IV. és V-VI. osztályai szá­
mára irt olvasó és tankönyvekhez készült. Az 
olvasó- s tankönyvek szerzői az ő jeles könyveik­
ben megoldották az osztatlan iskolák nagy prob­
lémáját, az Útmutató szerzője pedig azt mu­
tatja meg, — miként használja a tanító a 
a könyveket eredményesen. Az Útmutató rö­
viden, de világosan fejtegeti az osztatlan isko­
lák számára irt ezen könyvek szerkezeiének 
egyik legkim gaslóbb és már sokak által kö­
vetett fontos elvét: a párhuzamos, váltakozó 
tanmenetet. Uiánna részletesen fejtegeti ekönyvek 
anyagberendezését. Ez után a különféle olva.- 
mányfajok tárgyalásának részletes és a leg­
újabb vívmányok tekintetba vételével készült 
ismertetése következik. Az elméleti részt a 
nyelvtan tanításának és a fogalmazásba való 
bevezetésnek igen helyes és praktikus mód­
szere fejezi be. A gyakorlati rész igazán praktikus 
használati utasilással kezdődik. Utána követ­
keznek a könyvek összes olvasmányainak mód­
szeres földolgozását mutató vázlatok. Végül 
minden olvasmány fajtából egy-két teljesen ki­
dolgozott mmtaleczkét talál az olvasó. Legvégül 
egy pár nyelvtani és egy fogalmazási minta- i 
leczke zárja be e jeles Útmutató gyakorlati 
részét. A könyv tartalomjegyzéke —s ez igazán 
ügyes gondo at — egyszersmind tantervül is 
szolgál. Külön megjegyzendő még, hogy minden 
olvasmány földolgozásának átlagos ideje is ki . 
van mulatva.

Ez a munka igazán számot tesz az újabb 
szakirodalomban; a vezérkönyv-szerkesztésben 
pedig sok tekintetben utat mulat a jövőre.

Megrendelhető a Szent István-Társulat köny- 
kiadóhivatalában: Budapest, Vili., Szentkirályi- ; 
ulcza 28. sz.

alá 
ezos női nem indifferens maradjon a tánczczal 
szemben. Ilyen hihetetlen dolog történt f. hó 22-én 
a Belényesen rendezett nyári mulatság alkalmával.

Bizonyos kör — nem rég létesült ugyan — 
hirtelenében egy kis, este tartott, gyűlésen elhatá­
rozza euy nyári tánczmulatságnak a rendezését s 
annak napját is megjelöli ugyanakkor. Másnap kész 
meghívók repülnek szét hirdetve a tervbe vett mu­
latságot, amelyet a mulatni vágyó fiatal rendezőség 
rózsás színben tüntetett fel már jó előre! Hajrá 
bus világ! Van fiatal leány, elég — fiatal ember 
még több, lesz olyan mulatság, hogy no!

Balny város titka
Regény.

Francziából fordította: K—ő.

Wi REGÉNY-CSARNOK.

I.

— Hát igaz, a mit mondtak Frémont 
ur? . . . Szegény Ledoux! . . Hol van? . ■ - 
Ah, szólt meglátva a holttestet, hogy tönkre 
tették, a koponyája összetörve, az arcza szét­
zúzva! . . . borzasztói Ez hát az én Ledoux 
barátom, a ki tegnap még ...

Az orvos nem fejezte be mondatát, hanem 
hozzálátott a vizsgálathoz.

Ezalatt a békebiró megvizsgálta a pénzes 
szekrényt. A felső osztály nyitva volt és tel­
jesen üres, az alsó zárva és tele számadási
könyvekkel. Itt voltak a többi fiókok kulcsai 
is melyekben az iratok érintetlen rendben 
voltak.

— Majd a vizsgálóbíró átvizsgálja ezeket, 
szólt Frémont ur, azután az orvoshoz fordult:

— Mit gondol, hány órája történhetett a 
dolog.

— Legalább tíz órával ez előtt, erre mu­
tat a test merevsége, a teljes elvérzés . . •

— Hiszen alig van vér a földön. ,
— Majd a bonczolás után kiderül minden.
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— ön tíz órát mondott. Most fél tíz óra 
van, tehát Ledoux urat tizenegy óra és éjfél 
közt ölték meg. Folytassa a vizsgálatot Bemard 
ur, én’az alatt kihallgatom a ház népet. Csendőr, 
vezesse elő a cselédeket.

Az egyik csendőr egy táviratot hozott.
— Hagyja abba doktor ur a vizsgálatot 

egyelőre, szólt Frémont, miután a sürgönyt 
elolvasta, egy óra múlva itt lesz a vizsgáló­
bíró, addig hagyjunk úgy mindent, a mint volt.

Visszahelyezték a holttestet eredeti állapo­
tába, az ablakokat befüggönyözték és az ajtót 
bezárva eltávoztak.

Egy óra múlva jelezték az alögyész ég a 
vizsgálóbiró megérkezését. Frémont ur eléjük 
ment a vonathoz.

Raucourt ur, az alügyész magas termetű 
hideg tekintetű ember volt, sovány arczczal, 
szőke bajjal és nem nagyon megnyerő mo­
dorral.

Boislevent, a vizsgálóbiró, tökéletes ellen­
téte volt társának. Alig negyven éves, alacsony, 
nyílt, kedélyes tekintetű rokonszenves arczczal 
és apró mozgékony szemekkel.

A békebiró röviden vázolta előttük a 
helyzetet és bevezette őket az irodába.

Boislevent megállót! a szoba közepén s 
szemeit körülhordoava mindent pontosan meg­
figyelt, végre a holttesthez lépett s kissé godol- 
kozni látszott.

— Hogy sok időt ne vesztegessünk hiva­
talos orvos hívásával, kérjük fel Bernard 
urat a bonczolás megejtésére, szólt Raucourt 
úrhoz.

— Helyes, felelte ez.
Az orvos álvitelte a holttestet a szomszéd 

szobába.
(Folyt, köv.)

SZÍNHÁZ.

Változások a kolozsvári színház­
nál. A kolozsvári Nemzeti Színházban a legille­
tékesebb helyről vett értesülés szerint nagy vál­
tozás lesz.

Follinus Aurél távozásával Bölöny József 
indendáns az igazgatói állást nem szándékozik 
betölteni és igy a színház igazgatását saját ha­
táskörében és felelőssége mellett, megfelelő szín­
padi művezető és szakrendezők alkalmazásával 
maga intézi. Művezető Janovics Jenő lesz, ki 
a külföldi színházak tanulmányozása végett je­
lenleg Londonban és Párisban tartózkodik. Ren­
dezők lesznek: Janovics Jenő, Szakács Andor, 
Stoll Károly és Szentgyörgyi István. A rende­
zők közül Stoll Károly uj ember lesz a kolozs­
vári Nemzeti Színháznál: vele, mint az operák, 
operettek és énekes bohózatok rendezőjével az 
eddigi levélváltások folytán, a szerződés szep­
tember 1-től rendben van.

A szerb király házassága.

Milán lemondása.
Belgrád, jul. 24. (Saj. tud. táv.) 

A hivatalos lap mai száma közli azt az 
ukázt, amely Milánt a katonai főparancs­
noki állástól, saját kérelmére fölmenti.

Sándor király kegyelme.
Belgrád, julius 24 (Saj. tud. táv.) 

Beavatott körökben egész határozottság­
gal beszélik, hogy Sándor király eljegy­
zése alkalmából a Milán ellen intézett 
merénylet elkövetőinek teljesen meg fog 
kegyelmezni.

A házasság oka
Belgrád, julius 24. (Saj. tud. táv.) ( UvRJ i™.»—  -------------- .

»Zastava« czimü lap mai számában Olifantsneck melleit nagy veszteseggel

szenzácziós dolgot közöl Sándor király 
házasságáról. Azt írja az említett újság, 
hogy a királyt felkereste Innoczenczius 
metropolita és térden állva könyörgölt 
neki, hogy országának és népének jó­
létéért mondjon le házasságáról. Sándor 
király erősen felindult a metropolita kö­
nyörgő szavaira s izgatottan válaszolta 
neki:

— Nagyon sajnálom, de már nem 
lehet. Sőt minél előbb meg kell lennie 
az esküvőmnek; mert nem akarom, 
hogy gyermekem házamon kívül szü­
lessék.

Az ősz metropolita zokogni kezdett a 
király eme szavaira és szótlanul eltá­
vozott.

A Zastava hire az egész országban 
óriási felháborodást kelteit.

T AVIRATOS.
József főherczeg Nagyszebenben.

Nagyszeben, julius 24. (Saját tud. 
táv.) József főherczeg ideérkezett. Foga­
dására a pályaudvaron megjelent Palko- 
vits altábornagy honvédkerületi parancs­

ai nők, Csalányi vezérőrnagy honvéddan- 
I dár parancsnok, Thaulmann főispán, 

Metianu metropolita, a helyettes polgár­
mester városi küldöttséggel, a megyei fő­
jegyző a megye küldöttségével, a városi 
kapitány és a nagy közönség, mely a fő­
herczeget lelkesülten üdvözölte. Az utczák, 
melyeken át a főherczeg a városba be­
vonult, részben ki voltak világítva. A 
középületek és sok magánépület virág és 
lobogódiszt öltött. A főherczeget szállásán 
Probszt táborszernagy hadtestparancsnok 
várta. Ma délelőtt a főherczeg megszem­
lélte az itt összpontosított 23. honvéd­
gyalogezredet.

Miniszterek utazása.
Budapest jul. 24. (Saját tud. távirata.) 

Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter holnap 
családjával Balatonfüredre utazik. — íejér- 
váry Géza báró honvédelmi miniszter ma dél­
után Gasteinba utazott.

Szerencsétlenül járt huszárönkéntes.
Budapest, julius 24. (Saját tud. táv.) 

Szempczen a katonai gyakorlatok alkal­
mával Wenkheim gróf huszárönkéntes, 
leesett a lováról s olyan súlyos sérülése­
ket szenvedett, hogy eszméletlenül szállí­
tották a csapatkórházba. Életben mara­
dásához semmi remény. Az eset nagy 
részvétet keltett.

Személyi hírek.
♦

Kis-Jenó, julius 24. (Saj. tud. táv.) 
József Ágost főherczeg több napi cser- 
készésre ide érkezett. A legközelebbi na­
pokra Fülöp orleansi herczeget is ide 
váiják.

A délafrikai háború.
London, julius 24. (Saját tud. távir.) 

Roberts lord jelenti Pretoriából, valószí­
nűleg Natalon át julius 22-iki kelettel, 
hogy Methuen tábornok az ellenséget

szétszórta, Rustenburgot felszabadította,- 
azután pedig egyesült Paden-Powell ezre­
dessel.

London, julius 24. (Saját tud. távir.) 
A gyarmatügyi minisztérium közvetlen 
táviratot kapott Wilkock ezredestől Ku- 
massiból, a mely megerősíti azt a hirt, 
hogy a parancsnoksága alatt lévő csapatok 
felszabadították a várost.

A búrok újabb kérése.

Pária, julius 24. (Saját tud. táv.) A 
búrok deputácziója memorandumot fog 
terjeszteni az inter-parlamentáris konfe- 
renczia elé, a melyben azt fogják kérni, 
hogy választott bíróság döntsön a transz- 
váli háború dolgában.

A sah utazása.
Pétervár, julius 23. (Saj. tud. táv.) A 

sah tegnap a varsói vasúton Franeziaországba 
utazott. Bucsuzására a Nikoláj-pályaudvaron 
megjelentek a czár és a czárné, valamint a 
császári ház többi tagjai.

Lezuhant a gyorsvonatról.
Budapest, julius 24. (Saját tud. táv.) 

üghsy Mihály államvasuti mérnök e hó 18-án 
Tátrafüredre utazott. Kun-Kis-Ladna közelében 
a mérnök lezuhant a robogó gyorsvonatról a 
életveszélyesén megsebesült. Nagy nehezen tud­
ták megtalálni egy mély árokban, a honnan 
azonnal beszállították Krompachra s gondos 
ápolás alá vették, de még ezideig nem tért 
magához.

Öngyilkos családapa.
Budapest, julius 24. (Saját tud. távirata.) 

Kara János fővárosi czipész már hosszabb idő 
óla kereset nélkül tengődött és hat tagból álló 
családjával a legnagyobb nyomorban voll. A 
szerencsétlen ember ma annyira elkeseredett 
sorsa fölött, hogy este felé a Dunába vetette 
magát. A mentőknek sikerült élve kimenteni 
az elkeseredett embert, a kit eszméletlenül 
szállítottak a kórházba.

A német tisztek Génuában.
Génun, julius 24. (Saj. tud. táv.) A né­

met tisztek tiszteletére rendezett fogadás fé­
nyesen sikerült. Jelen voltak a hatóságok, az 
olasz lisztek, Mumm-Schwarzenstein, az uj kí­
nai követ és a német kolónia tagjai. Több fel­
köszöntőt mondtak, melyeket élénk tetszés kí­
sért. A német konzul, a prefektus, a polgár­
mester és Falkenhayn vezérőrnagy a kölcsönös 
barátság biztosítását hangoztatták, kifejezték jó- 
kivánataikat a szövetséges európaiak győzel­
méért és hódoltak az olasz királynak és a né­
met császárnak, mire a zenekar nagy tetszés 
közt az olasz és német himnuszt játszotta.

SZERKESZTŐI POSTA.

Nénike. (Helyben.) Szent Aladár mondhatná 
ugyan azt is, hogy bizony a bájos levelező lapot ő 
kelme nein nagy rendben leledző fiókjába tette s 
nem találta meg egy hétig, de hát kedvezőbbnek 
találta Nénikeséged kifogását elfogadni. Ördögtől — 
azzal dicsekszik — ezertől sem fél, de még egy- 
gyel sem volt alkalma szemtől szemben diskurálni. 
Olyan kisebb fajta ördög levelétől pedig csak ak­
kor ijedne meg, ha a szabója számlája volna benne. 
— A >fruskaság< ellen kár tiltakoznia. Meg vannak 
még Szent Aladár fiókjában némely Fruska aláirásu 
tavalyi levelező-lapok, ha parancsolja, egy hét alatt 
előkeresi s kívánatra megmutatja. Hogy Nénikeséged 
elfelejtkezett róla, hál ez is azt mutatja, hogy még 
ma is csak — fruska.
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A *-gal jelölt csak vasár- és ünnepnap közlekedik.
Ezen vonat f) csak szükség szerint, mint különmenet fog közlekedni.
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TISZÁNTÚL (107. »M
20 frankos arany (Napoleondor) 
Németbirodalmi márka------------
London vista — — — 
20 márkás arany — —

Szállítások a hadapró<lok *é»«ére.
A m kir. nagyváradi honvéd hadaprod-iskol 
parancsnoksága megküldött« az «kola részére 
szükséges hús és hentes áruezikkek biztosítá­
sira vonatkozó árlejtési hWjilm^yt. A részle­
tes feltételek a hadapród iskola kezelőbizottsá- 
gának hivatalos helyiségében megtekinthetők. 
Nagyvárad, 1900. julius 24 A r‘a^Taradl , ke‘ ’ 
reskedelmi ás iparkamara: Janky József elnök, . 
dr. Sarkadi Lajos titkár.

AHatforgalmi tilalom. A sertésvész 1 
miatt tilos a sertéseknek az alsó-áúsztriai | 
Lajtha melletti Bruck és Mödling kerületekből, 
a ragadós száj- és körömfájás miatt a hasított . 
körmü állatoknak alsó-ausztriai Mödling kerti- 1 
létből Magyarországba való behozatala. A bevi- ;. 
telre szánt állatok marhalevelekkel látandók el, 1 
amelyek igazolják, hogy a szállítást megelőző 
40 nap alatt nem uralkodott a származást 
helyen ragadós és bejelentési kötelezettség ala 
tartozó betegség. Ha az 
jelenléte állapittatik meg, a származást hely 
feladó állomására visszaköldetik.

A tilalom ellenére behozott állatszállítmá­
nyok elkoboztatnak. Az oláh kormány értesí­
tette az ottani vasúti és hajózási belépő állo­
másokat, hogy a Magyarországból érkező élő 
és leölt juhokat csak úgy bocsássa at a halá­
ron ha azokról állatorvosi és hatósági bizony­
latokkal igazolva van, hogy a származási helyen 
semmiféle betegség a juhok között nem ural­
kodik.

Osztrák hitel — — — _ _
Magyar hitel — — - ~
Allamvasut — — —'
Rimamurán vi — — — ~
Magyar jelzálog — — — ~~ __
Salgótarjáni — — —
Wagon-kölcBÖn — — — — —

Hivatalos árfolyamok
a budapesti ám- és értéktőzsdén 1900. julius 24-én.

Magyar aranyjáradék 4 - - __ _
Magyar koronajaradék —

,1661 KOie.ezeueeg a.. Magyar =
állatok közt járvány vasúti államkötvény'1876-ból

Magvar földtehermentesitési kötvény 4*o 
Italmérési jog megváltási kötvény - - 
Horváth-szlavónföldtehermcntési kötvény - 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön - - * _
Tiszaszabályozásés szegedi sorsjegyek kölcsői _ 
Osztrák járadék papírban — — - _ _
Osztrák járadék ezüstben — — ■ —
Osztrák járadék aranyban - — - _ _
Osztrák 
Osztrák 
Osztrák 
Magyar 

. Osztrák 
í Párisi visla

Nagyváradi hetivásár.
Vásári árjegyzék a nagyváradi piaczon 1899. j 

julius hó 24-ik napján tartott vasarban eladott , 
termesztmények és élelmiszereknek.

Tiszta búza: 1340—12 80. Kétszeres búza 
1120- 10.80. Rozs 11,----- 10 40. Árpa 11.40—
9.60. Zab 9.60—9.20 Tengeri: 12.40.—11.40. j 
Borsó 34.—. Lencse 38.—. Bab 14.40. Köles­
kása 2450. Burgonya 8.—. 100 kiló lángliszt : 
25.50. zsemlyeliszt 24 50. fehérkenyér liszt 23 50, t 
barnakenyér liszt 20 50. széna fuvarral 3.60, , 
szalma 1.— Szalonna 106.—, 6 kiló zsup-szalraa ‘ 
_ 16, 150 dkg filom-szalma —1.0. 1 köbm. : 
bükkfa 6.50, tölgyfa 6.—. cserfa 6.70, 100 
kiló marhahús —.96, öntött gyertya —.86, í 
Lámpaolaj —.82. 1 liter ó-bor 1.20. Uj-bor ■

Pálinka —.72, Szilva pálinka 1.80. ; 
Szesz 2. -. 1 mm. kősó 21.50, nyers fagyu 
—.48. olvaszt, fagyu 72.—, szappan 48.—, 
mosott birka gyapjú magyar gyapjú

. Egy hektoliter ó-bor 64.—, uj bor 
42.—, mész 2.10, kemény faszén 3.50, 
puha faszén 3.—, kendermag 24. köles 16 — 
repeze 24.—, dió 56.—, mogyoró —, aszalt 

. szilva 44.—. Egy kilogramm savanyu káposzta 
szalonna 1.12, sertéshús 1. — 4,juh-hus 64, ve- j 

rés hagynia 18, fog-hagyma 36, bors 2.20, pap­
rika 2.40, barnakenyér 18. Egy liter kőolaj 40, 
mm. bükköny —, 1 mm.luczernamag—.—,
1 mm. lóhere —, 1 mm. burgondi —.

Marha ártáblázat 1899. julius hó 24-ről. 
Egy pár első rendű jármas ökör 640—700, egy 
pár másodrendű jármas ökör 480—620, egy pár 
harmadrendű jármas ökör 270—470, 1 drb fejős 
tehén 100—240.1 drb vágó ökör 250 kgr. 156— 
230. 1 drb vágó tehén 150 kgr. 124—190.
2 drb. veres öorju 24—48,1 drb. fél éves borjú 
36—46. 1 drb egy éves borjú 48—76, két éves 
borjú 72—174. 1 drb hízott sertés 86—140, 
3pár fél éves 28—38, 1 pár egy éves sertés, 
40—68. 1 pár két éves sertés 62—126. 1 drb 
igás ló 160—320, 1 pár ökörbőr 40—52, 1 
pár tehénbőr 28—36. 1 pár bojubőr 10—20, 
1 pár lóbőr 8-22.

Foigahui kimutatás 1899. évi julius hó 
24-ről. Tiszta búza körülbelül 950 hltr, kétsze­
res búza 220 hltr, rozs 450 hltr, árpa 360 hkl. 
zab 230 hltr, tengeri 300 hltr, burgonya 400 
hitr. Lábas jószágok: Hízott sertés mintegy 80 
drb, félhizott 170, sovány 150, süldő 300, ma­
la«: 420, hízott marha 20, jármas ökör 450 
fejős tehén 260, borjú 240, bivaly 15, juh és 
k«ske 48, K 506.

Reich «Ien3 és TArsa
Tőzsde jelentése.

_ A .Tiszántúl« eredeti távirata. —

Határidők
Budapest, julius 24

- 7.53
7.85

- 5.91
- 6.66
- 5.18

Búza októberre — — — 
Búza júniusra — — ” 
Uj tengeri — — — 
Rozs okt. — — — . -
Zab oki. • — —
Káposzta, repeze, aug. — -

Értéktőzsde.
Budapest, jnhus 24.

_ 664 —
— 687.-
— 666 —
- 52.1.—
- 423 -

korona járadék —
államsorsjegyek —
magyar bankrészvény 
hitelbankrészvény — 
hitelintézet részvény

96 25 
_ 90.90 •
- 100 50
_ 99.60
- 97 60
_ 90.50
- 98.
- 92.50
- 158.50

188 50
97.50 
97.25 
96 25 
96.75

134.50
17.30

691.50 
673.—
96.55

zsák és ponyva gyári-raktára. 
Nagyvárad, ZöMfa-utcza 41. szánt.
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Gazdálkodók figyelmébe ■ ..jj-
ajánlom gyári nagy raktáramat 

mindennemű zsákokban.
• Vízhatlan ponyvákban a legjobb gyártmányú asztag-, cséplö- 

kazán-takarókat tartom raktáron, esetleg nálam néhány óra alatt bár­
mely nagyságban elkészíthetők.

Első rendű ásvány és olíva gépolajok, tOVOtta kenÖCS (gépzsir), 
kocsikenöcs, géptisztító kócz, gazdasági kötelek, zsinegek, 
repeze és rostáló ponyvák nálam a legszolidabb árban kaphatók.

Amidőn az igen t. gazdaközönséget ösmert szolidilásomról továbbra is 
biztosítom, vagyok teljes tisztelettel 

HELFT JÓZSEF,

1900. julius 25.

19.81 
118 50 
242.80

28.72

& »«irkoeatüséft Jelelő»*:

Dr. VUCSKICS GYULA.

g Czéfjváltoztatás
És Van szerencsém a n. érd. közön- 

ség szives tudomására juttatni, miszerint
Ég volt üzlettársam Gyöngyössy Gyula 
3 ur barátságos megegyezés folytan az üz- 
fS létből kilépett s az összes tartozást és 
M követelést saját számlámra vettem át. Ez 
B alkalommal hivatkozom ^*^16 szak­

képzettségemre, valamint pon
S, tos, gyors és versenyképes kiszoi- 

aAlásomra, minélfogva azon kellemes 
helyzetben vagyok, hogy még az eddigi 
feltételeknél is előnyösebbet

3 “’TÄ to.4bbi szives 

pártfogását kérve
kiváló tisztelettel

Fudally Bálint,
férfi-szabó

ezelőtt Fudally és társa.
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